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The word “manga” comes from Japan and means “spontaneously drawn pictures.” In the East, the word manga refers to all comics. In the West, however, we
use manga to refer only to Japanese comics and that particular style of drawing.

Le mot « manga » vient du Japon et signifie « images dessinées de maniére spontanée ». En Orient, le mot manga désigne toutes les bandes dessinées. En
Occident, en revanche, nous utilisons le mot manga pour parler uniquement des bandes dessinées japonaises et de ce style particulier de dessin.

,Manga" ist ein japanisches Wort und heiB3t so viel wie,,schnell oder frei gezeichnete Bilder”. In Japan nennt man alle Comics so, hier bei uns meint man
damit meistens nur Comics aus Japan und den speziellen Zeichenstil.

La palabra “manga” proviene de Japn y significa“imagenes dibujadas de forma espontanea”. En Asia, la palabra manga se refiere a todos los comics. En
Occidente, en cambio, utilizamos manga para referirnos Ginicamente a los cémics japoneses y a ese estilo particular de dibujo.

Het woord “manga” komt uit het Japan en betekent “spontaan getekende afbeeldingen”. In het Oosten verwijst het woord manga naar alle strips. In het
Westen gebruiken we manga echter alleen wanneer we het over Japanse strips en die specifieke tekenstijl hebben.

Stowo,,manga” pochodzi z Japonii i oznacza . spontanicznie rysowane obrazy”. Na Wschodzie stowo manga oznacza wszystkie komiksy. Jednak na Zachodzie
uzywamy mangi tylko do méwienia o japoriskich komiksach i tym konkretnym stylu rysowania.

Rije¢,manga” dolazi iz Japana i znaci ,spontano nacrtane slike”. Na Istoku se rije¢ manga koristi za sve stripove. Na Zapadu se, medutim,
termin manga koristi samo za japanske stripove i taj specifican stil crtanja.

Slovo,,manga“ pochdzi z Japonska a znamend,,spontanné nakreslené obrazky”. V Orientu slovo manga oznacuje v$echny komiksy. Na Zapadé naopak
pouzivdime mangu pouze k oznaceni japonskych komikst a jejich specialniho stylu kreshy.

Slovo,,manga“ pochddza z Japonska a znamend, spontanne nakreslené obrazky”. V Oriente slovo manga oznacuje vetky komiksy. Na Zdpade vSak
pouzivame mangu len na oznacenie japonskych komiksov a ich 3pecidlneho 3tylu kresby.

Beseda »manga« prihaja iz Japonske in pomeni »spontano narisane slike«. Na Vzhodu se beseda manga uporablja za vse stripe. Na Zahodu pa izraz manga
uporabljamo le za japonske stripe in ta poseben slog risanja.
Cuvantul ,manga” provine din Japonia siinseamna,, desene realizate spontan”. In Orient, termenul manga se refera la toate benzile desenate. In Occident

insd, folosim cuvéntul manga doar pentru benzile desenate japoneze si pentru acel stil specific de desen.

Sana "manga” tulee Japanista ja tarkoittaa "spontaanisti piirrettyjd kuvia” Idassa sanaa manga kdytetdén kaikista sarjakuvista. Linnessa sanaa manga
kdytetdan kuitenkin vain japanilaisista sarjakuvista ja kyseisesta piirrostyylista.
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Afude pen is the pen used by Japanese mangaka (manga comic book artists). To activate the pen, remove the ring lock (you only need to do this the first time).
Hold the ridged part steady with one hand and, with the other, twist the body of the pen. Unscrew the pen to open as indicated and remove the ring (1). Screw
the two parts back together to close (2). Once the two parts of the pen are screwed back together, press gently to release the ink and wet the bristles (3).
WARNING! If you press too hard, the ink may leak, causing stains.

Le fude pen est le stylo utilisé par les mangakas japonais (les dessinateurs de mangas). Pour activer le stylo, retire la bague de verrouillage (tu devras le faire
seulement la premiére fois). Maintiens |a partie moletée avec une main et, de I'autre, tourne le corps du stylo. Dévisse le stylo dans le sens d'ouverture indiqué
et retire la bague (1). Revisse les deux parties en suivant le sens de fermeture (2). Une fois les deux parties du stylo revissées, appuie doucement pour faire sortir
I'encre et humidifier les poils (3). ATTENTION ! Si tu appuies trop fort, I'encre pourrait couler et faire des taches.

Der Fude Pen ist ein besonderer Pinselstift, wie ihn echte japanische Mangaka (Manga-Zeichner) benutzen. So machst du ihn startklar: Um den Pen zu
aktivieren, entfernst du zuerst den Sicherungsring (nur beim ersten Mal). Halte den gerdndelten Teil mit einer Hand fest und drehe mit der anderen den
Stiftkorper. Schraube den Pen in der angegebenen Richtung auf und nimm den Ring heraus (1). Schraube die beiden Teile anschlieBend wieder zusammen (2).
Wenn der Pen wieder zusammengeschraubt ist, driicke vorsichtig auf die Spitze, damit etwas Tinte herauskommt und sich die Borsten vollsaugen (3). ACHTUNG!
Wenn du zu fest driickst, kann Tinte austreten und Flecken verursachen.

El fudepen es la pluma que utilizan los mangakas japoneses (los dibujantes de cémics manga). Para activar el boligrafo, retira el anillo de bloqueo (solo tienes
que hacerlo la primera vez). Sujeta la parte con las rayas con una mano y, con la otra, gira el cuerpo del boligrafo. Desenrosca el boligrafo en la direccién de
apertura indicada y retira el anillo (1). Vuelve a enroscar las dos partes siguiendo la direccién de cierre (2). Cuando las dos partes del boligrafo estén enroscadas,
presiona suavemente para que salga la tinta y moje las cerdas (3). jATENCION! Si presionas con demasiada fuerza, la tinta podria salirse y manchar.

De fudepen is de pen die wordt gebruikt door de Japanse mangaka (mangastriptekenaars). Om de pen te activeren, verwijder je de borgring (je hoeft dit
alleen de eerste keer te doen). Houd het gekartelde deel met één hand vast en laat met de andere hand de pen draaien. Schroef de pen los in de aangegeven
openingsrichting en verwijder de ring (1). Schroef de twee delen weer vast in de sluitrichting (2). Wanneer de twee delen van de pen weer zijn vastgeschroefd,
druk je voorzichtig om de inkt af te geven en de haren van de punt (3) te bevochtigen. OPGELET! Als je te hard drukt, kan de inkt lekken en vlekken veroorzaken.
Pedzelkowy pisak fude pen to staléwka uzywana przez japoriskich mangakow (rysownikéw mangi). Aby aktywowac pisak pedzelkowy, zdejmij pierscien
blokujacy (musisz to zrobic tylko za pierwszym razem). Przytrzymaj cze$¢ z watebieniami czes¢ jedna reka, a druga obrd¢ korpus pisaka. Odkre¢ pisak zgodnie
ze wskazanym kierunkiem odkrecania i zdejmij pierscie (1). Ponownie skre¢ obie czesci zgodnie z kierunkiem zakrecania (2). Po skreceniu obu czesci pisaka
pedzelkowego, delikatnie nacisnij, aby uwolnic tusz i zwilzy¢ wiosie (3). UWAGA! Zbyt mocne nacisniecie moze spowodowac wyptyniecie tuszu na zewnatrz i
spowodowanie plam.

Kist za crtanje je olovka koju koriste japanski mangake (autori manga stripova). Za aktivaciju olovke uklonite sigurnosni prsten (to je potrebno uciniti samo

prvi put). Jednom rukom drZite rebrasti dio, a drugom zakrenite tijelo olovke. Odvrnite olovku kako biste je otvorili, kao $to je prikazano, i uklonite prsten (1).
Ponovno zavrnite oba dijela kako biste je zatvorili (2). Nakon 3to su oba dijela ponovno spojena, lagano pritisnite kako bi tinta pocela izlaziti i navlazila viakna
kista (3). UPOZORENJE! Ako pritisnete prejako, tinta mozZe procuriti i uzrokovati mrlje.

Pero fude pen pouZzivaji japonsti mangaka (tvirci komiksG mangy). Pero aktivujete vyjmutim pojistného krouzku (pouze pred prvnim pouZzitim pera). Drite
vroubkovanou ¢ast jednou rukou a druhou otacejte télem pera. Odsroubujte pero uvedenym smérem otevirani a vyjméte krouzek (1). PriSroubujte obé casti ve
sméru uzavirani (2). Kdyz jsou obé ¢asti pera pfisroubované, jemné na néj zatlacte pro vypusténi inkoustu a namoceni $tétin (3). POZOR! Nezatlacujte prespiilis,
inkoust mliZe vytéct a vytvofit skvrny.

Pero fude pen pouZzivajti japonski mangaka (tvorcovia komiksov mangy). Pero aktivujete vybratim poistného krizku (len pred prvym pouzitim pera). Drzte
vribkovand ¢ast jednou rukou a druhou otdcajte telom pera. Odkritte pero uvedenym smerom otvarania a vyberte krizok (1). Prikrdtte obe casti v smere
zatvorenia (2). Po prikrdteni oboch casti pera nim jemne zatlacte za ¢elom vypustenia atramentu a namocenia Stetin (3). POZOR! Nezatldcajte prilis silno,
atrament moze vytiect a vytvorit Skvrny.

Copi¢ pisalo je pisalo, ki ga uporabljajo japonski mangake (ustvarjalci manga stripov). Za aktivacijo pisala odstranite varnostni obrocek (to je potrebno storiti
samo prvic). Z eno roko drZite rebrasti del, z drugo pa zavrtite telo pisala. Pisalo odvijte, kot je prikazano, in odstranite obrocek (1). Nato oba dela ponovno
privijte skupaj, da ga zaprete (2). Ko sta oba dela ponovno spojena, nezno pritisnite, da se sprosti ¢milo in navlaZi S¢etine (3). OPOZORILO! Ce pritisnete
premocno, lahko ¢rilo iztece in povzrodi madeZze.

Stiloul tip pensula este instrumentul folosit de mangaka japonezi (artisti de benzi desenate manga). Pentru a activa stiloul, indepartati inelul de siguranta
(aceastd operatiune trebuie facutd doar prima data). Tineti partea striatd fixa cu o mana si, cu cealaltd, rotiti corpul stiloului. Desurubati stiloul pentru a-I
deschide, conform indicatiilor, si indepartati inelul (1). Tnsurubati la loc cele doua parti pentru a-l inchide (2). Dupé ce cele doud pérti sunt reasamblate, apasati
usor pentru a permite cernelei sd curga si sa umezeasca perii pensulei (3). AVERTISMENT! Dacd apdsati prea tare, cerneala poate curge si poate provoca pete.

Sivellinkynd on kynd, jota japanilaiset mangakat (mangasarjakuvien tekijat)
kayttavat. Kynan kdyttdonottoa varten poista lukitusrengas (tama tarvitsee tehdd vain
ensimmaiselld kerralla). Pidd uurrettu osa paikallaan toisella kédelld ja kierrd toisella
kddelld kyndn runkoa. Avaa kynd kiertdmalld se auki ohjeen mukaisesti ja poista
rengas (1). Kierrd osat takaisin yhteen sulkeaksesi kynan (2). Kun osat on kiinnitetty
takaisin yhteen, paina kevyesti, jotta muste alkaa virrata ja kostuttaa harjakset (3).
VAROITUS! Jos painat liian voimakkaasti, muste voi vuotaa ja aiheuttaa tahroja.
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EN You can make different marks with the fude pen depending on how you hold it. If you hold it upright, the marks will be thin and precise. If you tilt the pen
—— downward, the tip touches the paper with more bristles, and the marks become wider and darker. Grab a blank sheet of paper and have a go: change the
angle and pressure, and see how the marks change!

ER Le trait que tu traces avec le fude pen varie en fonction de la facon dont tu le tiens. Si tu le tiens verticalement, le trait sera fin et précis. Si tu inclines le stylo
—— versle bas, la pointe touche la feuille avec plus de poils et le trait devient plus large et plus foncé. Prends une feuille blanche et expérimente librement :
modifie Iinclinaison, la pression et regarde comment les traits changent !

DE Der Strich verdndert sich, je nachdem, wie du den Pen haltst: Wenn du ihn gerade nach unten haltst, entstehen diinne, genaue Linien. Wenn du ihn schrag
—— nach unten héltst, beriihren mehr Borsten das Papier und es entstehen breitere, dunklere Linien. Nimm ein weiBes Blatt Papier und probiere es einfach aus:
Andere den Winkel, die Druckstarke — und schau, wie sich die Linien verandern!

ES El trazo que haces con el fudepen cambia seguin cémo lo sujetes. Si lo sujetas en posicién vertical, el trazo serd fino y preciso. Siinclinas el boligrafo hacia
—— abajo, la punta tocara el papel con més cerdas y el trazo serd més ancho y oscuro. Coge una hoja en blanco y experimenta libremente: cambia la inclinacién y,
la presion y observa cémo cambian los trazos.

NL Het lijn die je met de fudepen tekent, verandert afhankelijk van hoe je de pen vasthoudt. Als je de pen rechtop houdt, is de lijn dun en precies. Als je de pen
—— naarbeneden kantelt, raakt de punt het papier met meer haren en wordt de lijn breder en donkerder. Pak een blanco vel en experimenteer vrij: verander de
inclinatie, de druk en kijk hoe de lijnen veranderen!

PL Slad wykonany pisakiem pedzelkowym (fude pen) zmienia sie w zaleznosci od sposobu jego trzymania. Jesli trzyma sig go pionowo, $lad bedzie cienkii
——  precyzyjny. Po przechyleniu pisaka w dét,, koricéwka dotknie kartki wigksza iloscia whosia, a $lad stanie sie szerszy i ciemniejszy. WeZ czysta kartke papieru i
swobodnie eksperymentuj: zmieniaj nachylenie, nacisk i zobacz, jak zmieniaja si $lady!

HR S kistom za crtanje moZe$ napraviti razlicite poteze, ovisno o tome kako ga drZis. Ako ga drZis uspravno, potezi ¢e biti tanki i precizni. Ako nagnes olovku

—— prema dolje, vrh dodiruje papir s viSe vlakana pa potezi postaju Siri i tamniji. Uzmi prazan list papira i isprobaj: mijenjaj kut i pritisak te promatraj kako se
potezi mijenjaju!

Ccz Inak, ktery kreslite s perem fude pen, se méni podle toho, jak drZite ruku. Pokud pero drZite ve svislé poloze, znak bude tenky a presny. Naklonite-li pero

——  smérem dold;, hrot se dotkne listu papiru vice Stétinami a znak se stane SirSim a tmavsim. Zkuste si to na bilém papiru: ménte sklon a tlak, a zkoumejte, jak se
znaky méni!

SK Inak, ktory kreslite s perom fude pen, sa meni podIa toho, ako drZite ruku. Ak pero drZite v zvislej polohe, znak bude tenky a presny. Ak pero naklonite smerom

—— nadol, hrot sa dotkne listu papiera viacerymi $tetinami a znak sa stane Siri a tmavsi. Skiste si to na bielom papieri: merite sklon a tlak, a skimajte, ako sa
znaky menia!

SL S ¢opi¢ pisalom lahko ustvarjas razliéne poteze, odvisno od tega, kako ga drzi. Ce ga drZis pokonéno, bodo poteze tanke in natanéne. Ce pisalo nagne$

—— navzdol, se konica dotakne papirja z vec $¢etinami, zato so poteze irSe in temnejse. Vzemi prazen list papirja in poskusi: spreminjaj kot in pritisk ter opazuj,
kako se poteze spreminjajo!

RO Custiloul tip pensuld poti realiza linii diferite, in functie de modul in care il tii. Daca il tii drept, liniile vor i subtiri si precise. Dacd inclini stiloul in jos, varful

—— atinge hértia cu mai multe fibre, iar liniile devin mai groase si mai inchise la culoare. la o foaie alba si incearcd: schimba unghiul si presiunea si observa cum se
modifica liniile!

FI Sivellinkynalla voit tehda erilaisia viivoja sen mukaan, miten pidat sitd. Kun pidét kynaa pystyasennossa, viivat ovat ohuita ja tarkkoja. Kun kallistat kyndd
—— alaspdin, kdrki koskettaa paperia useammilla harjaksilla, jolloin viivoista tulee levedmpia ja tummempia. Ota tyhja paperiarkki ja kokeile: muuta kulmaa ja
painetta ja katso, miten viivat muuttuvat!




The cards are designed to help you practise drawing manga characters. Each card includes a drawing outline that will serve as a guide for your practice. Trace
the character outlines with the fude pen and try to imitate the manga style, then colour in the drawings with the felt tip pens included in the set.

Les fiches te permettront de tentrainer a dessiner les personnages de mangas. Sur chaque fiche, tu trouveras le tracé d'un dessin qui te servira de guide pour

—— t'exercer. Trace le contour des personnages avec le fude pen et essaie d'imiter le style manga, puis colorie les dessins avec les feutres du kit.

Mit den Vorlagen kannst du das Zeichnen von Manga-Figuren iiben. Auf jeder Vorlage findest du die Umrisse einer Zeichnung, die dir als Orientierung dient.
Fahr die Linien mit dem Fude Pen nach und versuche, den Manga-Stil nachzuahmen. Danach kannst du die Bilder mit den Farbstiften aus dem Set ausmalen.

Las fichas sirven para practicar el dibujo de personajes de manga. En cada ficha encontrards el contorno de un dibujo que te servird de guia para practicar.
Sigue el contorno de los personajes con el fudepen e intenta imitar el estilo del manga, luego colorea los dibujos con los rotuladores del set.

Gebruik de kaarten om te oefenen in het tekenen van mangapersonages. Elke kaart bevat een tekening die je tijdens het oefenen zal begeleiden. Volg het
profiel van de personages met de fudepen en probeer de stijl van de manga’s na te bootsen. Kleur vervolgens de tekeningen in met de stiften uit de set.
Arkusze stuzg do ¢wiczenia rysowania postaci z mangi. Na kazdym arkuszu znajduje sie zarys rysunku, ktory postuzy i jako przewodnik do ¢wiczen. Sledz
kontury postaci za pomoca pisaka pedzelkowego (fude pen) i sprébuj nasladowac styl mangi, a nastepnie pokoloruj rysunki za pomoca pisakow z zestawu.
Kartice su osmisljene kako bi ti pomogle u vjezbanju crtanja manga likova. Svaka kartica sadrzi obris crteza koji sluzi kao vodic za vjezbu. Precrtaj obrise likova
kistom za crtanje i pokusaj oponasati manga stil, a zatim oboji crteze flomasterima koji su ukljuceni u set.

Listy slouzi k procvicovani kresleni postav mangy. Na kazdém listé najdete nacrt kreshy, kterd Vam pomdize se procvicovat. Perem fude pen sledujte profil
postav a zkuste napodobit styl mangy, poté si vykresy vybarvéte fixy sady.

Listy slizia k precvicovaniu kreslenia postav mangy. Na kazdom liste najdete nacrt kreshy, ktord Vdm pomaze sa precvicovat. Perom fude pen sledujte profil
postav a skuste napodobnit Styl mangy, potom si vykresy vyfarbite fixkami sipravy.

Kartice so zasnovane tako, da ti pomagajo

pri vadbi risanja manga likov. Vsaka kartica
vsebuje obris risbe, ki sluzi kot vodilo za vajo.
Prekalkiraj obrise likov s copic pisalom in
poskusi posnemati manga slog, nato pa rishe
pobarvaj s flomastri, ki so vkljuceni v komplet.

Fisele sunt concepute pentru a te ajuta sd
exersezi desenarea personajelor manga. Fiecare
fisa include conturul unui desen care serveste
drept ghid pentru exercitiu. Traseaza contururile
personajelor cu stiloul tip pensuld si incearcd sé
imiti stilul manga, apoi coloreaza desenele cu
cariocile incluse in set.

Kortit on suunniteltu auttamaan sinua manga-
hahmojen piirtdmisen harjoittelussa. Jokaisessa
kortissa on piirroksen dériviivat, jotka toimivat
harjoittelun ohjeena. Jéljennd hahmojen &riviivat
sivellinkynalla ja yritd jaljitella manga-tyylid,

ja varitd sitten piirrokset settiin kuuluvilla
huopakynilla.



On the back of the tablet is a switch that activates the erase button. To begin, slide the switch to the ON symbol. When you're finished, slide it back to the OFF
symbol. Gently unclip the pen from the side of the tablet and use it to draw on the surface. To erase, press the button with the _ symbol.

Au dos de la tablette se trouve un levier qui active le bouton permettant d'effacer les dessins. Pour commencer, place le levier sur le symbole ON. Lorsque tu as
terminé, remets-le sur le symbole OFF. Détache délicatement le stylo du c6té de la tablette et utilise-le pour dessiner sur sa surface. Pour effacer, appuie sur le
bouton avec le symbole _ .

Auf der Riickseite der Tafel befindet sich ein kleiner Schiebeschalter, der den Loschknopf aktiviert. Um loszulegen, schieb ihn auf ON. Wenn du fertig bist, stell
ihn wieder auf OFF. Nimm den Stift vorsichtig aus der Halterung an der Seite und zeichne direkt auf die Fldche. Wenn du dein Bild Idschen willst, driick einfach
auf den Knopf mit dem _ Symbol.

En la parte posterior de la tableta hay una palanca que activa el botén que borra los dibujos. Para empezar, mueve la palanca al simbolo ON. Cuando hayas
terminado, vuelve a ponerla en el simbolo OFF. Desengancha con cuidado el lapiz del lateral de la tableta y utilizalo para dibujar sobre su superficie. Para
borrar, pulsa el boton con el simbolo .

Aan de achterkant van de tablet is een hendel aangebracht die de knop activeert warmee de tekeningen worden gewist. Om te beginnen zet je de hendel op
het ON-symbool. Als je klaar bent, zet je het terug op het OFF-symbool. Maak de pen voorzichtig los van de zijkant van de tablet en gebruik deze om op het
oppervlak te tekenen. Om te wissen, druk je op de knop met het symbool _ .

1 tytu tablicy znajduje sie dZwigienka aktywujaca przycisk wymazujacy rysunki. Aby zacza¢ wymazywac,, przesuni dzwigienke do symbolu ON. Po zakoriczeniu
ustaw ja z powrotem na symbolu OFF. Delikatnie odczep dtugopis z boku tablicy i uzyj go do rysowania na jej powierzchni. Aby wymazac, nacisnij przycisk z
symbolem

Na straznjoj strani tableta nalazi se prekidac koji aktivira tipku za brisanje. Za pocetak pomaknite prekidac na oznaku ON. Kada zavriite, vratite ga na oznaku
OFF. Njezno odvojite olovku s bo¢ne strane tableta i koristite je za crtanje po povr3ini. Za brisanje pritisnite tipku sa simbolom

Na zadni strané desky se nachdzi packa aktivujici tlacitko, které kresby vymazava. Na zacatku presurite packu na symbol ON. Po ukondeni kresleni vratte packu
na symbol OFF. Opatrné vyberte pero z okraje desky a pouZijte pro kresleni na jejim povrchu. Pro vymazéni stisknéte tlacitko se symbolem _ .

Na zadnej strane dosky sa nachddza prepinac, ktory aktivuje tlacidlo na vymazanie. Na zaciatku kreslenia presurite prepinac na symbol ON, po jeho ukonceni
na symbol OFF. Opatrne vyberte pero z okraja dosky a pouZite ho na kreslenie na jej povrchu. Na vymazanie stlacte tlacidlo so symbolom _ .
S copi pisalom lahko ustvarjas razlicne poteze, odvisno od tega, kako ga dris. Ce ga drzi$ pokonéno, bodo poteze tanke in natan¢ne. Ce pisalo nagnes
navzdol, se konica dotakne papirja z ve¢ S¢etinami, zato so poteze SirSe in temnej3e. \zemi prazen list papirja in poskusi: spreminjaj kot in pritisk ter opazuj,
kako se poteze spreminjajo!

Pe partea din spate a tabletei se afla un comutator care activeazd butonul de stergere. Pentru a incepe, muta comutatorul pe simbolul ON. Cand ai terminat,
muta-| inapoi pe simbolul OFF. Desprinde cu grija stiloul din lateralul tabletei si foloseste-I pentru a desena pe suprafata. Pentru a sterge, apasa butonul cu
simbolul _ .

Tabletissa on takapuolella kytkin, joka aktivoi pyyhkimispainikkeen. Aloittaaksesi liu'uta kytkin ON-asentoon. Kun olet valmis, siirrd se takaisin OFF-asentoon.
Irrota kynd varovasti tabletin sivusta ja kdytd sitd piirtamiseen pinnalle. Pyyhkidksesi paina painiketta, jossa on

-symboli.
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When drawing manga characters, always start with the head. First, draw a semicircle: this will be the top of the head. Add the chin: draw two lines down
from the semicircle that join at a point. This will give you the shape of the face. Draw the neck: draw two thin lines down from the chin. Use your drawing
tablet to practise!

Pour dessiner un personnage de manga, il faut toujours commencer par la téte. Dessine un demi-cercle : ce sera le haut de la téte. Ajoute le menton :
trace deux lignes qui descendent du demi-cercle et se rejoignent en pointe. Tu obtiens ainsi la forme du visage. Dessine le cou : trace deux lignes fines qui
descendent du menton. Utilise la tablette pour tentrainer !

Wenn du eine Manga-Figur zeichnest, fangst du immer mit dem Kopf an. Zeichne zuerst einen Halbkreis, das wird der obere Teil des Kopfes. Dann kommt das
Kinn: Zieh zwei Linien vom Halbkreis nach unten, die sich unten in einer Spitze treffen. So entsteht die Gesichtsform. Fiir den Hals zeichnest du zwei diinne
Linien, die vom Kinn nach unten verlaufen. Tipp: Nutze die Zeichentafel, um das in Ruhe zu iiben!

Para dibujar un personaje de manga, siempre se empieza por la cabeza. Dibuja un semicirculo: serd la parte superior de la cabeza. Afiade la barbilla: traza dos
lineas que bajan desde el semicirculo y se unen en punta. Asi obtendrds la forma de la cara. Dibuja el cuello: traza dos lineas finas que bajan desde la barbilla.
jUtiliza la tableta para practicar!

Om een mangapersonage te tekenen, begin je altijd bij het hoofd. Teken een halve cirkel: dit wordt het bovenste deel van het hoofd. Voeg de kin toe: teken
twee lijnen die van de halve cirkel naar beneden lopen en samenkomen in een punt. Zo krijg je de vorm van het gezicht. Teken de nek: trek twee dunne lijnen
die vanaf de kin naar beneden lopen. Gebruik de tablet om te oefenen!

Aby narysowac postac z mangi, zawsze nalezy zacza¢ od gtowy. Narysuj pétkole: bedzie to gérna czes¢ gtowy. Dodaj podbrodek: narysuj dwie linie
wychodzace z pétkola i zhiegajace sie w szpic. W ten sposob uzyskasz ksztatt twarzy. Narysuj szyje: wykonaj dwie cienkie linie schodzace z podbrédka. Uzyj
tablicy, aby pocwiczyc!

Kada crta$ manga likove, uvijek zapocni s glavom. Najprije nacrtaj polukrug: to ¢e biti gornji dio glave. Dodaj bradu: povuci dvije linije prema dolje iz
polukruga koje se spajaju u jednoj tocki. Tako ces dobiti oblik lica. Nacrtaj vrat: povuci dvije tanke linije prema dolje od brade. Koristi svoju tablicu za
crtanje kako bi vjezbao!

P¥i kresleni postavy mangy se zacina vzdy od hlavy. Nakreslete pilkruh: bude predstavovat horni ¢ast hlavy. Pridejte bradu: vyznacte si dvé Cary sestupujici od
pllkruhu, které se spojuji na picce brady. Tak ziskéte obrys obliceje. Nakreslete krk: dvé tenké cary sestupujici od brady. K procvicovani poutijte desku!

Pri kresleni postavy mangy sa zacina vzdy od hlavy. Nakreslite polkruh: bude predstavovat hornd cast hlavy. Pridajte bradu: vyznacte si dve Ciary zostupujice
od polkruhu, ktoré sa spajaju na Spicke brady. Ziskate tak obrys tvére. Nakreslite krk: dve tenké ciary pod bradou. K precvicovaniu pouzite dosku!

Ko rises manga like, vedno zacni z glavo. Najprej narisi polkrog: to bo zgornji del glave. Dodaj brado: iz polkroga potegni dve ¢rti navzdol, ki se zdruzita v
tocki. Tako dobis obliko obraza. Narisi vrat: iz brade potegni dve tanki ¢rti navzdol. Za vajo uporabi svojo risalno tablo!

(and desenezi personaje manga, incepe intotdeauna cu capul. Mai intai deseneaza un semicerc: acesta va fi partea superioara a capului. Adauga barbia:
traseaza doua linii in jos din semicerc care se intéInesc intr-un punct. Astfel vei obtine forma fetei. Deseneaza gatul: traseaza doua linii subltiri in jos din
barbie. Foloseste tableta ta de desen pentru a exersa!

Kun piirrét manga-hahmoja, aloita aina padsta. Piirrd ensin puolikaari: se muodostaa paan yldosan. Lisaa leuka: piirrd puolikaaresta kaksi viivaa alaspdin, jotka
—— kohtaavat yhdessé pisteessa. Néin saat kasvojen muodon. Piirrd kaula: veda leuasta kaksi ohutta viivaa alaspdin. Harjoittele piirustustabletillasi!







ol-:’OW TO DRAW THE EYES - DESSINER LES YEUX - AUG
JOS - DE OGEN TEKENEN - SILMIEN PIIRTAMINEN - K
-RISANJE OCI- DESENAREA OCHILOR - KRESLE

EN ZEICHNE_N -DIBUJARLOS
RESLENIE OCI - CRTANJE 0CIJU
NIOCI- RYSOWANIE 0CZU

—— tonen. Gebruik de tablet om te oefenen!

— aby pocwiczyd!

— piirustustabletillasi!

The eyes are the most important part of a manga character, as this is what shows their emotions. Use the drawing tablet to practise!

Les yeux sont la partie la plus importante d’un personnage de manga, car ils reflétent ses émotions. Utilise la tablette pour tentrainer !

Die Augen sind der wichtigste Teil einer Manga-Figur, denn sie zeigen, wie sie sich fiihlt.
Ube auf der Zeichentafel!

Los ojos son la parte mas importante de un personaje de manga, porque muestran sus
emociones. jUtiliza la tableta para practicar!

De ogen zijn het belangrijkste onderdeel van een mangapersonage, omdat ze zijn emoties
Oczy s3 najwazniejsza czescia postaci z mangi, poniewaz pokazuja jej emocje. Uzyj tablicy,

0¢i su najvazniji dio manga lika jer upravo one izrazavaju njegove emocije. Koristi svoju
tablicu za crtanje kako bi vjezbao!

0ci jsou nejddleZitéjsi casti postav mangy, protoZe vyjadiuji jejich emoce. K procvicovani
pouZijte desku!

0ci st najdolezitejsou Castou postdv mangy, pretoze vyjadruju ich emécie. K precvicovaniu
pouZzite dosku!

0¢i so najpomembnejsi del manga lika, saj izrazajo njegova Custva. Za vajo uporabi svojo
risalno tablo!

Ochii sunt cea mai importanta parte a unui personaj manga, deoarece exprima emofiile
acestuia. Foloseste tableta ta de desen pentru a exersa!

Silmat ovat manga-hahmon tarkein osa, silla ne ilmaisevat hahmon tunteet. Harjoittele
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HOW TO DRAW THE MOUTH - DESS
INER LA BOUCHE -
LA BOCA - DE MOND TEKENEN - SUUN PIIRTAMIN b KREUND ZEICHNEN - DIBUJAR

. EN - KRESLENIE UST - C
RISANJE UST - DESENAREA GURII - KRESLENI UST - RYsommll; :::m fsta

EN The mouth changes if the character is happy, angry, sad, surprised, or HR Usta se mijenjaju ovisno o tome je i lik sretan, ljut, tuZan, iznenaden
scared. Below are some examples; use the drawing tablet to practise! — iliuplasen. U nastavku su neki primjeri; koristi svoju tablicu za crtanje

" N i viezbao!
ER La bouche change selon I'humeur du personnage : s'il est heureux, en colére, kako bi vjezbao!

—— triste, surpris ou effrayé. Tu trouveras ci-dessous quelques exemples, utilise ~ CZ Usta se méni podle toho, zda je postava itastné, rozzlobend, smutna,
la tablette pour tentrainer ! — prekvapend nebo vydésend. Nize najdete nékolik pfikladd. K procvicovani
B o o ) pouZijte desku!
DE Der Mund verandert sich, je nachdem, ob deine Figur frohlich, wiitend, traurig,

— {iberrascht oder erschrocken ist. Auf den ndchsten Seiten findest du ein paar SK UST s met,1|a| pl;) dla t(t)h?’ d !e'\?. (Zgavaféaitna! T(a:]kn eva,rll(zla,;mutKna,
Beispiele, probier sie auf der Zeichentafel aus! Ube auf der Zeichentafel! pre v.avpena‘a € °Y_y‘ rasena. Nizsle najdete niekolko prikladov.
precvicovaniu pouZite dosku!

ES La boca cambia s'i el pgfsonaje esta feliz, enfadafio, triste, sorprendido o SL Usta se spreminjajo glede na to, ali je lik vesel, jezen, 7alosten,

— asustado. A continuacién encontrards algunos ejemplos, jusa la tableta —— presenecen ali prestrasen. Spodaj je nekaj primerov; za vajo uporabi
para practicar! svojo risalno tablo!

N De mond verandert als het personage blij, boos, verdrietig, verbaasd of bang

—— is. Hieronder vind je enkele voorbeelden, gebruik de tablet om te oefenen! RO Gura se schimba in functie de starea personajulu: fericit, furios, trst,

surprins sau speriat. Mai jos sunt cateva exemple; foloseste tableta ta

PL Usta zmieniaja sie, gdy postac jest szczesliwa, zta, smutna, zaskoczona de desen pentru a exersa!

lub przestraszona. Ponizej znajduje sie kilka przyktadow. Uzyj tablicy,

aby pocwiczyc! FI Suumuuttuu sen mukaan, onko hahmo iloinen, vihainen, surullinen,

— ylldttynyt tai peloissaan. Alla on muutamia esimerkkejd; harjoittele
piirustustabletillasi!




O0O00O0O0000000000000000000000

)]

\ [ (Dag) ¢

OEOAQ@




LOTS OF EXPRESSIONS - DE NOMBR
2 EUSES -
GESICHTSAUSDRUCKE - MUCHAS EXPRESIONES  Jrnl. UTTDRUKIING

1T ] TDRUK -
[LMEITA - MNOHO VYRAZOV - MNOGO IZRAZA - VELIRO IZRAZOY lﬁ:&iﬂ:ﬁ::ﬁ:
- - MNOHO VYRAZU - WIELE ERSPRES]]

As well as the eyes and mouth, eyebrows also help us understand how the character is feeling. Change the shape and angle of the eyebrows to make the
face appear happy, angry, or sad. Use the drawing tablet to practise!

Au méme titre que les yeux et la bouche, les sourcils nous aident a comprendre les émotions du personnage. Change la forme et I'angle des sourcils pour
exprimer la joie, la colére ou la tristesse du personnage. Utilise la tablette pour tentrainer !

Nicht nur Augen und Mund zeigen Gefiihle, auch die Augenbrauen spielen eine wichtige Rolle. Je nachdem, wie du ihre Form und Neigung veranderst, wirkt
das Gesicht frohlich, wiitend oder traurig. Probier es einfach auf der Zeichentafel aus!

Junto con los ojos y la boca, las cejas ayudan a entender cdmo se siente el personaje. Cambia la forma y la inclinacion de las cejas para que la cara parezca feliz,
enfadada o triste. jUtiliza la tableta para practicar!

Samen met de ogen en de mond helpen de wenkbrauwen om te begrijpen hoe het personage zich voelt. Verander de vorm en de inclinatie van de
wenkbrauwen om het gezicht blij, boos of verdrietig te laten lijken. Gebruik de tablet om te oefenen!

Brwi, wraz z oczami i ustami pomagaja zrozumie(, jak czuje sie postac. Zmien ksztatt i nachylenie brwi, aby twarz wygladata na szczesliwa, zta lub smutna.
Uzyj tablicy, aby pocwiczyc!

Osim o¢iju i usta, i obrve pomazu razumjeti kako se lik osjeca. Promijeni oblik i nagib obrva kako bi lice izgledalo sretno, ljuto ili tuzno. Koristi svoju tablicu
za crtanje kako bi vjezbao!

0i, usta i oboci poméhaji pochopit, jak se postava citi. Staci zménit tvar a sklon oboci, aby byl oblicej postavy Stastny, rozzlobeny nebo smutny. K procvicovani
pouZijte desku!

0i, Usta aj obocie pomahajti pochopit, ako sa postava citi. Staci zmenit tvar a sklon obocia, aby tvér postavy bola Stastnd, nahnevana alebo smutna.
K precvicovaniu pouZite dosku!

Poleg o¢i in ust tudi obrvi pomagajo razumeti, kako se lik pocuti. Spreminjaj obliko in naklon obrvi, da obraz deluje vesel, jezen ali Zalosten. Za vajo uporabi
svojo risalno tablo!

Pe langa ochi si gura, si sprancenele ne ajutd sd intelegem cum se simte personajul. Schimba forma si unghiul sprancenelor pentru a face fata sa para
fericita, furioasa sau trista. Foloseste tableta ta de desen pentru a exersal

Silmien ja suun lisaksi myds kulmakarvat auttavat ymmartdmaan, milta hahmosta tuntuu. Muuta kulmakarvojen muotoa ja kulmaa, jotta kasvot ndyttavat
iloisilta, vihaisilta tai surullisilta. Harjoittele piirustustabletillasi!







Hairstyle is another important element, for both male and female characters.
Hair can be short, long, straight, wavy, messy, bob-cut, with a fringe, in
pigtails, or tied in a ponytail. Use the drawing tablet to practise!

La coiffure est un autre élément important, que ce soit pour un personnage
masculin ou féminin. Les cheveux peuvent étre courts, longs, raides, ondulés,
décoiffés, coupés au carré, avec une frange, en couettes ou attachés en queue
de cheval. Utilise la tablette pour tentrainer !

Auch die Frisur ist ein wichtiger Teil der Figur, egal ob es eine mannliche oder
eine weibliche Figur ist. Die Haare knnen kurz oder lang sein, glatt, lockig,
wauschelig, mit Pony, Zopfen als Bob oder Pferdeschwanz. Probier auf der
Zeichentafel aus, was dir gefallt!

SL

RO

El peinado es otro elemento importante, tanto para los personajes
masculinos como para los femeninos. El pelo puede ser corto, largo,
liso, ondulado, despeinado, a lo garcon, con flequillo, con coletas o
recogido en una sola coleta. jUtiliza la tableta para practicar!

Het kapsel is een ander belangrijk element, zowel voor een mannelijk als
een vrouwelijk personage. Het haar kan kort, lang, steil, golvend, warrig
zijn. Maar ook een pony, een bob, staartjes of een paardenstaart zijn
mogelijk. Gebruik de tablet om te oefenen!

Fryzura jest kolejnym waznym elementem, zardwno dla postaci
meskiej, jak i zefiskiej. Wtosy moga byc krétkie, dtugie, proste,
falowane, rozczochrane, w formie boba, z grzywka, w warkoczach
lub spiete w kucyk. Uzyj tablicy, aby pocwiczyc!

Frizura je jod jedan vazan element, i za muske i za Zenske likove. Kosa
moze biti kratka, duga, ravna, valovita, neuredna, oisana na bob, s
Siskama, u pletenicama ili vezana u rep. Koristi svoju tablicu za crtanje
kako bi vjezbao!

Stiih vlasd je dalSim dlezitym prvkem k vyjadreni divci nebo chlapecké
postavy. Vlasy mohou byt krétké, dlouhé, hladké, kuceravé, rozcuchané,
s mikddo stfihem, s ofinou, sepnuté do dvou nebo jednoho copu. K
procvicovani pouzijte desku!

Stiih vlasd je dalsim ddlezitym prvkem k vyjadreni divci nebo chlapecké
postavy. Vlasy mohou byt krétké, dlouhé, hladké, kuceravé, rozcuchané,

s mikado stfihem, s ofinou, sepnuté do dvou nebo jednoho copu. K
procvicovani pouZijte desku!

Priceska je Se en pomemben element, tako za moske kot za Zenske like.
Lasje so lahko kratki, dolgi, ravni, valoviti, razmr3eni, postrizeni na paz,
s frufrujem, v kitkah ali speti v ¢op. Za vajo uporabi svojo risalno tablo!

Coafura este un alt element important, atat pentru personajele
masculine, cat si pentru cele feminine. Parul poate fi scurt, lung, drept,
ondulat, dezordonat, tuns bob, cu breton, in codite sau prins in coadd.
Foloseste tableta ta de desen pentru a exersa!

Hiustyyli on toinen tarked elementti sekd mies- ettd naishahmoille. Hiukset
voivat olla lyhyet, pitkdt, suorat, kiharat, sotkuiset, polkkamalliset, otsatukalla,
saparoilla tai poninhanndlle sidotut. Harjoittele piirustustabletillasi!







L
\Nh_\_\__,./ll

XD

1

COC

P

/“'—'_"\/"?_‘\.

In manga, bodies are stylised: starting from simple shapes, they take into
account proportions (eight heads for males, seven for females) and the
differences between straighter male lines and softer female lines. Use the
drawings on the next page as a reference to sketch out the bodies!

Dans les mangas, les corps sont stylisés : ils sont dessinés a partir de formes
simples, en tenant compte des proportions (8 tétes pour les hommes, 7 pour
les femmes) et des différences entre les lignes masculines plus droites et les
lignes féminines plus douces. Utilise les dessins de la page suivante comme
référence pour esquisser les corps !

In Mangas sind die Kdrper oft vereinfacht dargestellt. Man beginnt mit
einfachen Grundformen und achtet auf die richtigen Proportionen (Bei
mannlichen Figuren sind es meistens 8 Kopfe Korperhahe, bei weiblichen 7
Kopfe). Auch die Linien unterscheiden sich: mannliche Figuren wirken eckiger,
weibliche weicher. Schau dir die Zeichnungen auf der néchsten Seite an und
probier es selbst aus!

En el manga, los cuerpos son estilizados: se dibujan a partir de formas
simples, teniendo en cuenta las proporciones (8 cabezas para los
hombres, 7 para las mujeres) y las diferencias entre las lineas més
rectas de los hombres y las lineas mds suaves de las mujeres. jToma
como referencia los dibujos de la pagina siguiente para esbozar los
cuerpos!

In manga zijn de lichamen gestileerd: ze worden getekend op basis

van eenvoudige vormen, waarbij rekening wordt gehouden met de
verhoudingen (8 hoofden voor mannen, 7 voor vrouwen) en de verschillen
tussen meer rechte mannelijke lijnen en zachtere vrouwelijke lijnen.
Gebruik de tekeningen op de volgende pagina als referentie om de
lichamen te schetsen!

W mandze ciafa s3 stylizowane: s3 rysowane zaczynajac od prostych
ksztattéw, z uwzglednieniem proporcji (8 gtéw dla mezczyzn, 7 dla
kobiet) i réznic miedzy bardziej prostymi liniami meskimi i bardziej
miekkimi kobiecymi. WeZ rysunki z nastepnej strony jako odniesienie
do szkicowania ciat!

U mangi su tijela stilizirana: polazeci od jednostavnih oblika, uzimaju
u obzir proporcije (osam glava za muske likove, sedam za Zenske) i
razlike izmedu ravnijih muskih linija i meksih Zenskih linija. Koristi
crteze na sljedecoj stranici kao referencu za skiciranje tijela!

Téla jsou v manze stylizovand: kresli se od jednoduchych tvarii s ohledem
na proporce (8 hlav pro chlapce, 7 pro divky) a rozdily mezi pfiméjsimi
chlapeckymi a jemnéjSimi divcimi liniemi. Inspirujte se nacrty tél na
nasledujici strané!




SK Teld si v mange $tylizované: kreslia sa od jednoduchych tvarov s ohladom na proporcie (8 hldv pre chlapca, 7 pre dievéa) a rozdiely medzi priamejsimi
——  chlapenskymi a jemnejSimi diev¢enskymi liniami. In3pirujte sa nacrtmi tiel na nasledujucej strane!

SL V mangi so telesa stilizirana: izhajajo iz preprostih oblik ter upostevajo proporcije (osem glav za moske like, sedem za Zenske) in razlike med bolj ravnimi
——  moskimi linijami ter mehkej3imi Zenskimi linijami. Za skiciranje teles uporabi rishe na naslednji strani kot referenco!

RO Tn manga, corpurile sunt stilizate: pornind de la forme simple, se tine cont de proportii (opt capete pentru personaje masculine, sapte pentru cele feminine) si
—— de diferentele dintre liniile masculine mai drepte si cele feminine mai moi. Foloseste desenele de pe pagina urmatoare ca referinta pentru a schita corpurile!

FI Mangassa vartalot ovat tyyliteltyja: ne rakentuvat yksinkertaisista muodoista ja ottavat huomioon mittasuhteet (kahdeksan paéta mieshahmoille,
—— seitsemdn naishahmoille) sekd erot suoraviivaisempien mieslinjojen ja pehmedmpien naislinjojen valilld. Kayta seuraavan sivun piirroksia apuna

vartaloiden luonnostelussa!
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In manga drawing, clothes and accessories are used to
highlight the character’s personality, meaning they help us
understand who they are. Below are some examples; use your
drawing tablet to practise!

Dans le dessin manga, les vétements et les accessoires servent
a souligner la personnalité du personnage : ils nous aident

a comprendre qui il est. Tu trouveras ci-dessous quelques
exemples, utilise la tablette pour tentrainer !

In Mangas sagen Kleidung und Accessoires viel iiber eine Figur
aus, sie helfen dabei zu zeigen, wer sie ist und wie sie ist. Auf
den ndchsten Seiten findest du ein paar Beispiele. Nimm dir die
Zeichentafel und probier es einfach aus!

En el dibujo manga, la ropa y los accesorios sirven para resaltar
la personalidad del personaje: es decir, ayudan a entender quién
es. A continuacion encontrards algunos ejemplos, jusa la tableta
para practicar!

In mangatekeningen worden kleding en accessoires gebruikt om
de persoonlijkheid van het personage te benadrukken: ze helpen
om te begrijpen wie het is. Hieronder vind je enkele voorbeelden,
gebruik de tablet om te oefenen!

W mandze ubrania i akcesoria stuza do podkreslenia osobowosci
postaci: to znaczy pomagaja zrozumie¢, kim ona jest. Ponizej
znajdziesz kilka przyktadéw. Uzyj tablicy, aby pocwiczyc!

U manga crtanju odjeca i dodaci koriste se kako bi se istaknula
osobnost lika, odnosno pomazu nam razumjeti tko je on. U
nastavku su neki primjeri; koristi svoju tablicu za crtanje kako
bi vjezbao!

Obleceni a doplriky na kresbéch mangy zvyraziiuji osobnost
postavy: poméhaji pochopit, kdo to je. Nize najdete nékolik
prikladd. K procvicovani poutzijte desku!

Oblecenie a doplnky na vykrese mangy zvyraziiujui osobnost
postavy: poméhaju pochopit, o koho ide. NizSie ndjdete niekolko
prikladov. K precvicovaniu pouzite dosku!

Pri risanju mange oblacila in dodatki pomagajo poudariti
osebnost lika, saj nam pomagajo razumeti, kdo je. Spodaj je
nekaj primerov; za vajo uporabi svojo risalno tablo!

Tn desenul manga, hainele si accesoriile sunt folosite pentru
a evidentia personalitatea personajului, ajutandu-ne sd
intelegem cine este. Mai jos sunt cateva exemple; foloseste
tableta ta de desen pentru a exersa!

Mangapiirroksessa vaatteita ja asusteita kdytetdan
korostamaan hahmon persoonallisuutta, eli ne auttavat
meitd ymmartamaan, millainen hahmo on. Alla on muutamia
esimerkkeja; harjoittele piirustustabletillasi!






Manga drawings often use special graphic signs to make characters’
emotions more intense or funnier. These small signs help the viewer
immediately understand what the character is feeling. Below are some
examples. Use your drawing tablet to practise!

Les dessins de mangas utilisent souvent des signes graphiques spéciaux pour
rendre les émotions des personnages plus intenses ou amusantes. Ces petits
signes permettent au spectateur de comprendre immédiatement ce que
ressent le personnage. Ci-dessous, tu trouveras quelques exemples. Utilise la
tablette pour tentrainer!

In Mangas werden oft kleine grafische Zeichen benutzt, um Gefiihle starker
oder lustiger darzustellen. Solche Zeichen helfen den Leserinnen und Lesern
sofort zu erkennen, wie sich die Figur fiihlt. Auf den nachsten Seiten findest
du ein paar Beispiele. Nimm deine Zeichentafel und probier sie gleich aus!

En los dibujos manga se suelen utilizar signos gréficos especiales para hacer
que las emociones de los personajes resulten més intensas o divertidas. Estos
pequefios signos ayudan al espectador a comprender inmediatamente lo que
siente el personaje. A continuacién encontrards algunos ejemplos. jUtiliza la
tableta para practicar!

In mangatekeningen worden vaak speciale grafische tekens gebruikt om
de emoties van de personages intenser of grappiger te maken. Deze kleine
tekens helpen de kijker om meteen te begrijpen wat het personage voelt.
Hieronder vind je enkele voorbeelden. Gebruik de tablet om te oefenen!

W mandze czesto stosuje sie specjalne znaki graficzne, aby emocje
postaci byly bardziej intensywne lub zabawne. Te mate znaki pomagaja
czytelnikowi natychmiast zrozumie¢, co czuje dana postac. Ponizej
znajdziesz kilka przyktadéw. Uzyj tablicy, aby pocwiczy¢!

Manga crtei Cesto koriste posebne graficke znakove kako bi emocije likova
bile izrazenije ili zabavnije. Ti mali znakovi pomazu promatracu da odmah

razumije Sto lik osjeca. U nastavku su neki primjeri. Koristi svoju tablicu za

crtanje kako bi vjezbao!

V kresbach mangy se casto pouzivaji specidlni grafické znaky, které slouzi k
vyjadreni silnéjsich nebo zabavnéjsich emoci postav. Tyto malé znaky poméhaji
Ctenaflim pochopit, co postava proziva v daném okamziku. Nize najdete
nékolik piikladd. K procvicovani pouZijte desku!

V kreshe mangy sa ¢asto pouZivaju Specidlne grafické znaky, ktoré slizia na
vyjadrenie silnejsich alebo z&bavnejsich emécii postav. Tieto malé znaky
poméhaju citatefom pochopit, o postava preziva v danom okamziku. Nizsie
ndjdete niekolko prikladov. K precvi¢ovaniu pouzite dosku!

Manga rishe pogosto uporabljajo posebne grafi¢ne znake, da so Custva likov

— bolj izrazita ali bolj zabavna. Ti majhni znaki gledalcu pomagajo takoj razumeti,

kaj lik cuti. Spodaj je nekaj primerov. Za vajo uporabi svojo risalno tablo!

Desenele manga folosesc adesea semne grafice speciale pentru a face

—— emotiile personajelor mai intense sau mai amuzante. Aceste mici semne

il ajutd pe privitor sa inteleagd imediat ce simte personajul. Mai jos sunt
cateva exemple. Foloseste tableta ta de desen pentru a exersa!

Mangapiirrokset kdyttavdt usein erityisid graafisia merkkeja tehdékseen
hahmojen tunteista voimakkaampia tai hauskempia. Néma pienet merkit
auttavat katsojaa ymmartdmaén heti, milta hahmosta tuntuu. Alla on
muutamia esimerkkejd. Harjoittele piirustustabletillasi!






The term “chibi”in Japan means “very small”. In manga drawings, it refers to characters with unusual proportions: that is, large heads and small bodies. Below
is an example of how to draw chibi. Use your drawing tablet to practise!

Le mot « chibi » signifie « trés petit » en japonais. Dans les mangas, ce terme désigne des personnages aux proportions particuliéres : une grosse téte et un
petit corps. Tu trouveras ci-dessous un exemple de dessin chibi. Utilise la tablette pour tentrainer !

,Chibi* ist ein japanisches Wort und bedeutet, sehr klein”. Im Manga-Zeichenstil nennt man so Figuren mit besonderen Proportionen: einem groBen Kopf und
einem ganz kleinen Korper. Auf der ndchsten Seite findest du ein Beispiel, wie man eine Chibi-Figur zeichnet. Schnapp dir deine Zeichentafel und probier es aus!

El término “chibi” en Japdn significa “muy pequefio”. En los dibujos manga, se refiere a aquellos personajes con proporciones especiales: es decir, con la cabeza
grande y el cuerpo pequefio. A continuacion encontrards un ejemplo de cémo dibujar chibi. jUtiliza la tableta para practicar!

De term “chibi” betekent in Japan “erg klein”. In mangatekeningen verwijst dit woord naar personages met speciale verhoudingen: dat wil zeggen, met een
groot hoofd en een klein lichaam. Hieronder vind je een voorbeeld van hoe je een chibi tekent. Gebruik de tablet om te oefenen!

Termin,,chibi” w Japonii oznacza, bardzo maty”. W mandze oznacza postacie o specjalnych proporcjach: to znaczy z duza gtowa i matym ciatem. Ponizej
znajdziesz przyktad, jak narysowac chibi postac. Uzyj tablicy, aby pocwiczy¢!

Izraz,,chibi” u Japanu znadi,vrlo mali”. U manga crtezima odnosi se na likove neobicnih proporcija: velike glave i mala tijela. U nastavku je primjer kako nacrtati
chibi. Koristi svoju tablicu za crtanje kako bi vjezbao!

Pojem,chibi” v Japonsku znamend,velmi maly". V kresbach mangy oznacuje postavy neobvyklé velikosti: velkd hlava a malé télo. NiZe najdete piiklad jak
kreslit chibi. K procvicovani pouzijte desku!

Pojem,chibi v Japonsku znamend,,velmi maly“. V/ kreshach mangy oznacuje postavy neobvyklej velkosti: velka hlava a malé telo.
Nizsie najdete priklad ako kreslit chibi. K precvicovaniu poutzite dosku!

Izraz »chibi« na Japonskem pomeni »zelo m———
majhenc«. V manga rishah se nanasa na like e
z nenavadnimi proporcijami: velike glave in

majhna telesa. Spodaj je primer, kako narisati

chibi. Za vajo uporabi svojo risalno tablo!

Termenul,,chibi”in Japonia inseamna,, foarte
mic”. In desenele manga, se referé la personaje
cu proportii neobisnuite: capete mari si corpuri
mici. Mai jos este un exemplu despre cum sa
desenezi chibi. Foloseste tableta ta de desen
pentru a exersa!

Termi “chibi” tarkoittaa Japanissa “hyvin pientd”
Mangapiirroksissa se viittaa hahmoihin, joilla on
epatavalliset mittasuhteet: suuret paét ja pienet
vartalot. Alla on esimerkki siitd, miten chibi
piirretdan. Harjoittele piirustustabletillasi!
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U mangi scenografija sluZi za pripovijedanje price i pokazivanje gdje

EN Inmanga, the scenery serves to tell the story and show where the characters HR
are. They can be simple abstract backgrounds highlighting the protagonist, — selikovi nalaze. MoZe biti jednostavna, apstraktna pozadina koja istice
or detailed locations like crowded cities, schools, parks, houses, or fantasy protagonista ili detaljno prikazana mjesta poput uzurbanih gradova,
worlds. Use your drawing tablet to practise! $kola, parkova, kuca ili fantasti¢nih svjetova. Koristi svoju tablicu za

EFR Dans les mangas, les décors servent a raconter I'histoire et a montrer ol se crtanje kako bi vjezbao!

—— trouvent les personnages. Il peut s'agir de simples arriére-plans abstraits qui cz  Prostiediviceshich mangy slouzt kypravént piibéhu a zobrazent
mettent en valeur le protagoniste, ou de lieux détaillés tels que des villes —= mista, kde se postavy nachazeji. Mie se jednat o jednoduché abstraktni
bondées, des écoles, des parcs, des maisons ou des mondes fantastiques. PSR o L
Utilse Ia tablette pour tentrainer ! pozafil, ktevra zvxra’znu!l posvtavu, anebo do detail G proE)racovaqa mista

jako jsou preplnénd mésta, Skoly, parky, domy nebo svét fantazie. K

DE In Mangas helfen Hintergriinde dabei, die Geschichte zu erzahlen und zu procvicovani pouzijte desku!

—  zeigen, wosich die Figuren gerade befinden. Das kinnen einfache, abstrakte g Prostredie v kresbch mangy slizi k prerozprévaniu pribehu a zobrazeniu
Muster sein, die die Hauptfigur hervorheben oder ganz detaillierte Orte wie — miesta, kde sa postavy nachadzajii. Mze ist o jednoduché abstraktné
belebte Stadte, Schulen, Parks, Hauser oder Fantasiewelten. pozadia, ktoré zvyraziiujii postavu, alebo do detailov vypracované miesta
Ube auf deiner Zeichentafel und probier es aus! ako sii preplnené mesta, skoly, parky, domy alebo svet fantazie.

Es  Enlosmanga, los escenarios sirven para contar la historia y mostrar K precvicovaniu pouite dosku!

—— donde se encuentran los personajes. Pueden ser simples fondos SL V' mangi okolje pomaga pripovedovati zgodbo in pokazati, kje se liki
abstractos que hagan destacar al protagonista, o lugares detallados — nahajajo. Lahko gre za preprosta, abstraktna ozadja, ki poudarijo
como ciudades concurridas, escuelas, parques, casas 0 mundos protagonista, ali pa za podrobne prizore, kot so Zivahna mesta, Sole, parki,
fantdsticos. jUsa la tableta para practicar! hise ali fantazijski svetovi. Za vajo uporabi svojo risalno tablo!

NL In manga worden omgevingen gebruikt om het verhaal te vertellen en RO Tn manga, decorul ajut la povestirea actiunii i arata unde se afla

— telatenzien waar de personages zich bevinden. Het kunnen eenvoudige —— personajele. Poate fi un fundal simplu, abstract, care evidentiaza
abstracte achtergronden zijn die de hoofdpersoon benadrukken, of protagonistul, sau locuri detaliate precum orase aglomerate, scoli, parcuri,
gedetailleerde plaatsen zoals drukke steden, scholen, parken, huizen of case sau lumi fantastice. Foloseste tableta ta de desen pentru a exersa!
fantasiewerelden. Gebruik de tablet om te oefenen! FI Mangassa maisema auttaa kertomaan tarinaa ja ndyttaa, missa

pL, W mandze sceneria stuzy do opowiedzenia historii i pokazania, —— hahmot ovat. Se voi olla yksinkertainen, abstrakti tausta, joka

gdzie znajduja sie bohaterowie. Moga to by¢ proste abstrakcyjne tta
podkreslajace bohatera lub szczegdtowe lokacje, takie jak zattoczone
miasta, szkoty, parki, domy lub $wiaty fantasy. Uzyj tablicy, aby
pocwiczyc!

korostaa paahenkilda, tai yksityiskohtainen ympéristd, kuten vilkkaat
kaupungit, koulut, puistot, talot tai fantasiamaailmat. Harjoittele
piirustustabletillasi!
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The word “manga” has characterised Japanese comics for decades. The main
difference between Western comics and Japanese ones is that mangas are
read backwards. This is because the Japanese write from right to left. Looking
at the cover of a Japanese book, the binding is on the right-hand side and the
pages open on the left. The same is true in comics: they are read from right

to left. And when you move to the bottom row of panels, you start reading
from right to left again. So, make sure you take this into account as well when
drawing your manga comics!

Le mot « manga » caractérise depuis plusieurs décennies la production de
bandes dessinées japonaises. La différence fondamentale entre une bande
dessinée occidentale et une bande dessinée japonaise réside dans le fait

que cette derniére se lit a 'envers. Cela sexplique par le fait que I'écriture
japonaise se lit de droite a gauche. Lorsque I'on observe la couverture d'un
livre japonais, la reliure se trouve a droite et les pages libres a gauche. Il en va
de méme pour les bandes dessinées : le sens de lecture va de droite a gauche.
Et lorsque I'on passe a la rangée de vignettes inférieure, on recommence a lire
de droite a gauche. Il faut donc également tenir compte de cela lorsque I'on
dessine une bande dessinée manga !

Seit vielen Jahrzehnten steht das Wort, Manga” fiir japanische Comics. Ein
wichtiger Unterschied zu westlichen Comics ist: Mangas werden,,riickwarts”
gelesen! Das liegt daran, dass man in Japan von rechts nach links schreibt.
Deshalb befindet sich bei einem japanischen Buch der Buchriicken rechts

und die Seiten lassen sich nach links umblattern. Genauso ist es bei Mangas:
Man liest sie von rechts nach links. Und wenn du zur néchsten Zeile der Panels
springst, fangst du wieder rechts an. Daran solltest du unbedingt denken,
wenn du deinen eigenen Manga zeichnest!

La palabra“manga” caracteriza desde hace muchas décadas la
produccion de comics japoneses. La diferencia fundamental entre

un cémic occidental y uno japonés es que este tltimo se lee al revés.
Esto se debe a que la escritura japonesa va de derecha a izquierda.

Si observamos la portada de un libro japonés, la encuadernacion se
encuentra a la derecha y las paginas libres a la izquierda. Lo mismo
ocurre con los comics: se leen de derecha a izquierda. Y cuando se pasa
a lafila inferior de vifietas, se vuelve a leer de derecha a izquierda. Por
lo tanto, cuando se dibuja un cémic manga, también hay que tener
esto en cuenta.

Het woord “manga”kenmerkt al vele decennia de productie van Japanse
strips. Het fundamentele verschil tussen een Westerse strip en een Japanse
strip is dat de laatste andersom wordt gelezen. Dit komt omdat het Japanse
schrift van rechts naar links gaat. Als je naar de omslag van een Japans boek
kijkt, bevindt de binding zich aan de rechterkant en het vrije deel van de
pagina’s aan de linkerkant. Hetzelfde gebeurt in strips: de leesrichting gaat
van rechts naar links. En wanneer je de onderste rij met strips hebt bereikt,
begin je weer van rechts naar links te lezen. Dus bij het tekenen van een
mangastrip moet hier ook rekening mee worden gehouden!

Stowo,manga” od wielu dziesiecioleci charakteryzuje produkcje japoriskich
komiksdw. Podstawowa réznica miedzy komiksem zachodnim a japoriskim
jest to, ze ten drugi czyta sie na odwrét. Wynika to z faktu, ze japoriskie pismo
nastepuje od prawej do lewej. Patrzac na oktadke japoriskiej ksiazki, oprawa
znajduje sie po prawej stronie, a wolne strony po lewej. To samo dzieje sie

w komiksach: kierunek czytania przebiega od prawej do lewej. A kiedy
przechodzi sie do dolnego rzedu winiet, wznawia sie czytanie od prawej do
lewej. Tak wiec, rysujac komiks manga, nalezy to réwniez wzia¢ pod uwage!

Rije¢,manga” ve¢ desetlje¢ima oznacava japanske stripove. Glavna
razlika izmedu zapadnih i japanskih stripova je u tome 3to se manga
(ita unatrag. To je zato Sto Japanci pisu s desna na lijevo. Gledajuci
naslovnicu japanske knjige, uvez je s desne strane, a stranice se
otvaraju ulijevo. Isto vrijedi i za stripove: ¢itaju se s desna na lijevo.
Kada prijedes na donji red kadrova, ponovno poinjes itati s desna na
lijevo. Zato to imaj na umu i kada crtas svoje manga stripove!

Slovo,manga” jiz mnoho desetileti charakterizuje tvorbu japonskych
komiksti. Zakladnim rozdilem mezi zdpadnim a japonskym komiksem je
ten, Ze japonsky se Cte obracenym smérem. Zdvisi to od skutecnosti, Ze
Japondi piSou zprava doleva. Kdyz si otevete japonskou knizku, zjistite,
7e vazba se nachdzi na pravé strané a volné strany na levé. Stejné je to
tak i u komiksd: ctou se zprava doleva. A kdyz se dostanete na spodni
fadu obrézk(, zacnete Cist zprava doleva. Pamatuijte na to pri kresleni
komiksu mangy!

Slovo,manga” uz mnoho desatroci charakterizuje tvorbu japonskych
komiksov. Zakladnym rozdielom medzi zdpadnym a japonskym
komiksom je ten, Ze japonsky sa ¢ita obratenym smerom. Zavisi to od
skutocnosti, Ze Japonci pidu sprava dolava. Ked'si otvorite japonsku
knizku zistite, Ze vézba sa nachddza na pravej strane a volné strany na
[avej. Rovnako to plati aj pre komiksy: Citajti sa sprava dolava. A ked'sa
dostanete na spodny rad obrdzkov, zacnete Citat sprava dolava. Pamétajte
na to pri kresleni komiksu mangy!

Beseda »manga« Ze desetletja oznacuje japonske stripe. Glavna razlika
med zahodnimi in japonskimi stripi je, da se manga bere nazaj. To je zato,
ker Japonci pisejo z desne proti levi. Ce pogledas naslovnico japonske
knjige, je vezava na desni strani, strani pa se odpirajo proti levi. Enako
velja za stripe: berejo se z desne proti levi. Ko se premaknes v spodnjo
vrsto okvirjev, ponovno zanes brati z desne proti levi. Zato to upostevaj
tudi pri risanju svojih manga stripov!

Cuvantul ,manga”a caracterizat benzile desenate japoneze timp de
decenii. Principala diferenta dintre benzile desenate occidentale si cele
japoneze este ca manga se citeste invers. Acest lucru se datoreaza faptului
¢d japonezii scriu de la dreapta la stanga. Privind coperta unei carti
japoneze, legdtura este pe partea dreaptd, iar paginile se deschid spre
stanga. Acelasi lucru este valabil si pentru benzi desenate: se citesc de la
dreapta la stanga. Cand treci la randul de jos al cadrelor, incepi din nou

sd citesti de la dreapta la stanga. Asadar, ine cont de acest lucru si atunci
cand iti desenezi propriile benzi desenate manga!

Sana "manga” on tarkoittanut japanilaisia sarjakuvia jo vuosikymmenten
ajan. Suurin ero ldnsimaisten ja japanilaisten sarjakuvien valilld on

se, ettd manga luetaan takaperin. Tamd johtuu siitd, ettd japanilaiset
kirjoittavat oikealta vasemmalle. Kun katsot japanilaisen kirjan kantta,
sidonta on oikealla puolella ja sivut avautuvat vasemmalle. Sama patee
sarjakuviin: niitd luetaan oikealta vasemmalle. Kun siirryt alemmalle
ruuturiville, aloitat lukemisen jalleen oikealta vasemmalle. Muista siis
tdma myds, kun piirrdt omia mangasarjakuviasi!
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. Y-ZESZYT MANGI
EN The notebook included in this kit is all ready to help you create your first HR Biljeznica ukljucena u ovaj set spremna je pomoci ti da stvoris svoj
manga. It is formatted from right to left, with already-prepared panels, —— prvimanga strip. Oblikovana je za ¢itanje s desna na lijevo, s ve¢
speech bubbles, and balloons to inspire you. You a@n write your name on the pripremljenim kadrovima, oblacicima za govor i balonima koji ¢e te
cover, you are the author after all! Then, choose a title and draw the cover inspirirati. Moze§ napisati svoje ime na naslovnici — na kraju krajeva,

with the fude pen. Finally, you can also colour it in with the felt tip pens
included. Always remember to work from right to left, both when drawing
and when making the characters speak. This is just the beginning of your
adventure in the wonderful world of manga!

ti si autor! Zatim odaberi naslov i nacrtaj naslovnicu kistom za crtanje.
Na kraju je moze$ i obojiti flomasterima koji su ukljuceni u set. Uvijek
imaj na umu da radi$ s desna na lijevo, kako pri crtanju tako i kada likovi

. . e L, govore. Ovo je tek pocetak tvoje avanture u cudesnom svijetu mange!
Le cahier que tu trouves dans la boite est déja prét pour taider a créer ton

premier manga. ll est organisé de droite & gauche, avec des cases, desbulles @ SeSit, ktery najdete v baleni, je jiZ pfipraven pomahat Vam pfi tvorbé

et des ballons déja suggérés. Tu peux écrire ton nom sur la couverture, car —— Vasi prvni mangy. Je sefazen zprava doleva, s jiz doporu¢enymi rdmecky,
tu es 'auteur de I'histoire ! Ensuite, choisis un titre et dessine la couverture komiksy a bublinami. Na obalku si mizete napsat své jméno, jste prece
avec le fude pen. Enfin, tu peux également la colorier avec les feutres du kit. autorem pfibéhu! Poté si zvolte ndzev a dokreslete obdlku perem fude
N'oublie pas de toujours procéder de droite a gauche, aussi bien lorsque tu pen, kterou si nakonec mézete vybarvit fixy sady. PFi kreslenfi v fei

dessines que lorsque tu fais parler les personnages. Ce n'est que le début de

{on aventure dans le monde fantastique des mangas postav vzdy postupuijte zprava doleva. Tohle je jen zacatek VaSeho

dobrodruZstvi ve fantastickém svété mangy!
Das Heft in deiner Box ist schon startklar, damit du deinen ersten eigenen

Manga zeichnen kannst. Es ist im japanischen Stil von rechts nach links
aufgebaut mit Késtchen, Panels und Sprechblasen, die dir beim Erzahlen
helfen. Auf dem Cover kannst du deinen Namen eintragen, schlieflich bist
du der Autor oder die Autorin deiner Geschichte! Dann wahlst du einen Titel
und gestaltest das Deckblatt mit dem Fude Pen. Zum Schluss kannst du es
noch mit den Farbstiften aus dem Set bunt ausmalen. Denk beim Zeichnen
immer daran: von rechts nach links, beim Lesen, beim Zeichnen und auch
beim Einfiigen der Sprechblasen. Das hier ist erst der Anfang, willkommenim gy, Zvezek, prilozen v tem kompletu, je pripravjen, da ti pomaga ustvariti
wunderbaren Manga-Universum! —— svoj prvi manga strip. Oblikovan je za branje z desne proti levi, z Ze
pripravljenimi okvirji, govornimi oblacki in baloni, ki te bodo navdihnili.
Na naslovnico lahko napises svoje ime — navsezadnje si ti avtor! Nato
izberi naslov in narisi naslovnico s copi¢ pisalom. Na koncu jo lahko tudi
pobarvas s flomastri, ki so vkljuceni v komplet. Vedno imej v mislih, da
delas z desne proti levi, tako pri risanju kot pri govorjenju likov. To je Sele
zacetek tvoje pustolovicine v cudovitem svetu mange!

SK Zosit, ktory ndjdete v balent, je uz pripraveny pomdct Vam pri tvorbe

—— Vadej prvej mangy. Je zoradeny sprava dolava, s uz odporucenymi
ramcekmi, komiksmi a bublinami. Na obdlku si méZete napisat svoje
meno, ste predsa autorom pribehu! Potom si zvolte nazov a dokreslite
obalku perom fude pen, ktord si nakoniec mozete vyfarbit fixkami
stipravy. Pri kresbach aj v rei postav postupujte vzdy sprava dolava. Toto
je iba zaciatok Vasho dobrodruzstva vo fantastickom svete mangy!

El cuaderno que encontrards en la caja esté listo para ayudarte a crear
tu primer manga. Estd organizado de derecha a izquierda, con vifietas,
bocadillos y globos ya sugeridos. En la portada puedes escribir tu
nombre, jporque td eres el autor de la historia! A continuacién, elige un
titulo y dibuja la portada con el fudepen. Por dltimo, también puedes
colorearla con los rotuladores del set. Recuerda siempre proceder de
derecha a izquierda, tanto cuando dibujes como cuando hagas hablara g Caietul inclus in acest set este preqatit sé te ajute sa creezi primul tau

los personajes. iEsto es solo el comienzo de tu aventura en el fantéstico ~ —— manga. Este organizat pentru a fi citit de la dreapta la sténga, cu cadre,
mundo del manga! bule de dialog si baloane deja pregatite pentru a te inspira. Poti scrie
numele tdu pe copertd — pand la urmd, tu esti autorul! Apoi alege un titlu
si deseneazd coperta cu stiloul tip pensuld. La final o poti colora cu cariocile
incluse in set. Aminteste-ti intotdeauna sa lucrezi de la dreapta la stanga,
atat cand desenezi, cat si cand personajele vorbesc. Acesta este doar
inceputul aventurii tale in minunata lume a manga!

Het schrift dat je in de verpakking vindt, is al klaar om je te helpen je eerste
manga te maken. Het is georganiseerd van rechts naar links, met reeds
voorgestelde kaders, strips en tekstballonnen. Op de omslag kun je je naam
schrijven, want jij bent de auteur van het verhaal! Kies vervolgens een titel
en teken de omslag met de fudepen. Tot slot kun je de omslag ook inkleuren
met de stiften uit de set. Vergeet niet om altijd van rechts naar linkste gaan, e~ Téhan settiin kuuluva vihko on valmis auttamaan sinua luomaan

zowel bij het tekenen als bij het laten praten van de personages. Dit is nog —— ensimmaisen mangasi. Se on muotoiltu luettavaksi oikealta vasemmalle,
maar het begin van je avontuur in de fantastische wereld van manga! ja siin on valmiiksi tehdyt ruudut, puhekuplat ja ilmapallot, jotka
inspiroivat sinua. Voit kirjoittaa nimesi kanteen — olethan sind tekija!
Valitse sitten nimi ja piirrd kansi sivellinkynalla. Lopuksi voit vérittdd

sen mukana tulevilla huopakynilld. Muista aina tydskennelld oikealta
vasemmalle seka piirtdessasi ettd hahmojen puhuessa. Tama on vasta
seikkailusi alku mangojen upeassa maailmassa!

Zeszyt, ktory znajdziesz w opakowaniu jest juz przygotowany,, aby poméc

(i stworzy¢ Twoja pierwsza mange. Ma specjalnie zasugerowane kadry (od
prawej do lewej), komiksy i dymki. Na oktadce mozesz napisac swoje imig,
poniewaz to Ty jestes autorem historiil Nastepnie wybierz tytuti narysuj
okfadke za pomoca pedzelkowego pisaka (fude pen). Na koniec mozesz
réwniez pokolorowac j za pomoca pisakéw z zestawu. Zawsze pamietaj, aby
postepowac od prawej do lewej, zaréwno podczas rysowania, jak i méwienia
postaci. To dopiero poczatek Twojej przygody w fantastycznym Swiecie mangi!




EN- the EU Directive 2012/19/EU i | i i WEEE). The symbol of d out wheelie bin on th indicates that when it has reached the end of tslife it must be collected
separately from other waste. The user must, therefore, take the equipment and all its essential component parts to an appropriate recycling centre for electronic and electrical waste. Alternatively, it can be traded in at the dealer’s when purchasing a new equivalent
product, at the ratio of one to one or one to zero for equipment that measure less than 25 cm on the longest side. Appropriate recycling methods ensure that equipment is recycled, handled and disposed of compatibly with environmental obligations and prevent
posslh\e negauve effe(ls on the environment and human heal&h They also favour rety(lmg oflhe malena\s that &he dewte is made of. Improper disposal of the product by the user will give rise to the appl\calmn of I penalties. « FR-
teur alaDirective 2012/ déch (DEEE). Le pictogramme poubelle barrée figurant sur Iéquipement indique qu'en fin de vie, le produit dml étre collecté séparément des autres
deche(s Lusager devra donc apporter [équipement induant ses composants essenne\s enfin de vie dans un pomt de collecte sepavee des de(hets électroniques et électrotechniques, ou bien le remettre au vevendem dans e cadre de \a(hatd un nouvel equlpemem équivalent,
selon larégle du «un pour un », ou du « un pour zéro » pour inférieures a 25 cm. L te sélective pour procéder autraitement et
jeté permet d'éviter un impact negam surl'environnement et surla santé et l favorise le recyclage des matériaux dont équipement est composé. Lélimination illégale d iine I'application de sanction: -ES-
_ Directiva 2012/19/UE sobre residuos de apavatos eléctricos y electrdnicos (RAEE). £l slmbc\u del contenedor tachado eslampadu sobre el aparato mdlca queel pvodunn, alfinal de su vida util, debe ser recogido sepavadameme del resto de los residuos. Por lo tanto, el
usuanu deberd emregare\ aparato, comple iales d llegue al final de su vida, en I tr ida selectiva de res\duase\enmm(us ye\eﬂmte(mms 0 devolverln aI vendedoren el mumenm delacompra de unnuevo aparato de
D enunarelacid I lad seainferiora 25 am. Ui jda selectiva, para el sigui i al bl negativor
sobre el medi iente y la salud y favorece el reciclaje d iales delos que estd compuesto el aparato. La el\mma(mnabuswade\ pmdu(lupnrpanede\ llevala aplicacidn d i +DE i henutzergemassdem(h i eZOlZ/l?/EGllher
lektro- und elektronik-altgerate (WEEE). Das symbol d i ‘dem gerat zeigtan, dass d getrennt von anderen abfll werden muss. Dervevbvau(hevmussuauev di mi
lebensdauer andi fiir i beim kauf neuer i i im verhaltnis 1zu1an den handlevzum(kgehen uumL einer 25amil i ,WZunu\I. Die
. ! dazuh e auswi umwelt i i i das gert besteht zu fordem
D\e mmswninge entsmgung des pmdukls durch den verbraucher zieht die verhingung von ionen mit sich, die die geltend vorsieht. « NL - Informatie voor gebruikers volgens de Rl(htlun fgedankte elektrische en
ten Het apparaat geeftan dat he productaan et einde van i evenscuur gescheiden vanander afval moet worden ngezameld. Daarom moet degebruiker 2an ht i van het product, het product met lzj
ondevdelen naar de geschik heid i jan elektrisch apparaten brengen, of deze teruggeven aan de verkoper op het moment van aankoop van nieuwe equivalente apparatuur, op basws van één op één, of één op nul voor apparatuur met een langere zijde
minder dan 25 cm. De correcte ges(helden afval inzameling voor het recyclen van oude apparatuur helpt met het vermeiden van negatie op het milieu en op d dheid en bevordert het recyclen van materialen waar de apparatuur van gemaakt is. Ongeoorloofde verwijdering van het
product door de gebruiker omvat administratieve sancties. - PL - Informadje dla uzytkownikow w $wietle dyrektywy 201. 1/19/UE odnosni zbywama odpadéw unqdzen eleknyanyth i elektmmanyth (RAEE). Umieszczony na urzadzeniu symbol przekreslonego kosza oznacza, iz na
zakoriczenie jego okresu trwania, produkt nie moze by¢ zbywany razem z innymi odpadami. W zwiazku z tym, uzytkownik musi przekazac zu punktow segregacji odpadow elektronicznych i elektrotechnicznych, lub
Zwrdcic je sprzedawcy w momencie zakupu nowego urzadzenia ekwiwalentnego typu, w stosunku jeden do jednego, lub jeden do zera dla urzadzen pnxladajq(y(h najdtuzszy hok 0 dlugum ponizej 25 cm. Odpowiednia segregacja odpaddw w celu ponownego uzdatnienia urzadzenia przekazanego do
recyklingu, obrdbki i do zbycia z poszanowaniem Srodowiska, umozliwia umkmg(le ewentua\nego negalywnego wplywu na Srodowisko i na zdrowie, oraz utatwia odzyskanie wchodzacych w skiad maszyny materiatow. Zbywame pmduklu przez uzytkcwmka W sposdb niezgodny z prawem spowoduje
natozenie sankeji administracyjnych. « CZ - Informace pro uzivatele v souladu se smémici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). Symbol preskrtnutého kontejneru na zafizeni znamend, ze produkt na konci své zivotnosti musi byt zlikvidovan oddélené od
us(atmch odpadu Na kmm zlvotnosn i proto musi uzivatel odevzdat zai em eme vsech zak\adm komponentdi do prislusnych center pro tridény sbér elektronického a e\ektmte(hmckeho odpadu, nebo ]EJ odevzda( prodejc pfi nakupu nového ekvwalentmho zafizeniv pomem jedno za j edne nebo Jednn na

stranou kratsi nez 25 cm. ého zafizeni k recykladi, zpva(ova ia likvidaci iina nazdmvla
ma(enalu zekterych se zafizeni skladd. Za nenpravnennu likvidaci produktu uiivatelem budou aplikované kee. - SK - Informacie pre ysle smernice 2012/19/E0 o odpade z elekm(ky(h aelektronickych zariadeni (OEEZ). Symbol preskv(nu(e] odpadovej nadaby na
kolieskach um\eslneny na zariadeni znamena, Zesa vywbok na kond svojej zwmnesu musi zbierat oddelene od ostatného odpadu. Pouzivatel preto musi zanademe spolu s jeho zakladnymi komponentmi odovzdat na konci Zivotnosti do prislusnyich stredisk pre separovany zber elektronického a
odpadu, alebo ho vrétit predajcovi v ého zariadenia v pomere jedna k jednej alebo jedna k nula pre zariadenia, ktorych dihsia strana je kratsia ako 25 cm. Riadny separovany zber za ticelom nsledného zaslania vyradeného zariadenia na recykldciu, spracovanie
a likvidaciu Setrnd kzlvmnemu proslredlu prispieva k zabraneniu moznych negativnych ticinkov na Zivotné prostredie a zdvavwe a podpuvuje ve(yk\auu matena\nv zktorych je zariadenie zlozené. Nespvavna likvidacia vyn)hku puuzlvalelom ma n nasledok pouzitie adm\mslralwny(h sankcii. « FI - Tletoa
kayttéjille sahko EU-direktiivin 2012/19/EU (WEEE) i boli osoittaa, ett la kana, vaan se on keritta
siksitoimittaa late ik ka|kk| sen lennsetosat iseen sahk- jdaan palauttaa j den vastaavan hteydessa suhteessa yksiyhteen tai yksi nollaa, joshaiteen pisinsivu on alle 25 c, Asianmukinen
ja havitetdan i kaisesti sek ehkai hdoll ha\(a\hswavalkuiukswa ympansmun |a|hm|sienterveyleen Se ed\staa myus laitteen va\mlsmksessa kaytetIylen malenaahen kleualysla Tuetteen vuhee\hnen havmammen kamalantmmes(a
voij ohtaaha\lmnolhstensemaamustenscve\tam\seen «HR- INFORMACLIE ZA KORISNIKE u skladu s Di 12/ (OEEO). Simbol

ndvu jiti od nerazvrstanog komunalnog otpada. Korisnik je stoga obvezan uredaj sa svom pripadajucom opremom predat\ na prikladno od\aga\lste elektricnog i elektronickog ulpada ili ga vratiti trgovcu prilikom kupnje novog uredaja istog tipa, u omjeru 1:1, ili 1:0 kod uredaja Sirine manje od 25cm.
Odgovava]uce odvajanje otpada za naknadno ponovno kansten je dijelova opreme, njihovu obradu i prikladno zbrinjavanje doprinosi izbjegavanju mogucih negativnih ucinaka na okolis i zdravlje i potice recikliranje materijala od kojih je oprema sastavljena. Neprimjereno odlaganje otpada kaznjivo je

ankcijama. » SL - 0BVESCAN. INJE U v skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadm elektricni in elektmnskl opleml (OEEO) Znak pre(nanega smetnjaka na napravi pomeni, da se ads\uzenega \zdelka ne sme odvreci med komunalne odpadke, temvec ga je treba
odlagati loceno. Zatujetreba napravozvsemi i i deli, ob koncu njene Zivljenjske d iv ustrezni center za lo ndpadkovahy I prave na podlagi menjave eno za eno oziroma eno za nic
pn napravah kalenh najvedja stranica e presega 25 am. Ustrezno \n(eno zblvanje bz) kasne]sn reciklazo, predelavo in okolju prijazno od\agame uds\uzene naprave prispeva k prepre(evan]u morebltmh okolj oljuin zdrav]u skndleh pusledl( ter spodbuja recikliranje materialov, iz katerih je naprava izdelana.
+RO- INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in (onfonmtate @ Dlremva 2012/19/UE s (DEEE). indicat pe echip:
ﬂmnaleazafap(ulca,' sargitul d ale de viata utila, produsul trebuie sa fie colectat separat elell i Prin e care nulmai 3, U le esentiale, | le d 5 i i electionice
sau s l predea vanzatorului in momentul achizitionarii unui nou echipament echivalent, in sistem unu la unu sau unu la zero pentru e(hlpamemsle avand Iatum mai mica de 25 cm. Colect 3 corectd, in scopul trimiterii veun spre ve(l(lave, tratare si ellmmave in mod compatibil cu
‘mediul inconjurator, contribuie la evitarea unor posibile efecte negative asupra mediului si sanatati i favorizeaza recicl din car Tn cazul eliminrii abuzive a pmdusulu\ de catre vor fi aplicat
EN- Batterymarkmgsandwammgs Thepmdud jith batteri the reg. (Eu) 2023/1542 and which be disposed of with normal household i i Il of batteries: a correct di
toavoid neg: for d health, i inserting i batteries. Before using the toy, remove the protection tab from batteries. N hargeable batteri mus tnot be recharged. batteries must be
(if vemuvable) be charged by an adult. Different types off banenes or notbe mIM 0 eries of the same type or equivalent be used.
‘The batteries must be inserted respecting the correct polarity (+/-). D\s(havqed batteries must be removed from the toy. To remove or repl { of th be removed from the toy iftis not used for
long periods of time. The powenermmals must not be shoned Do not recharge the battery pa(k ifit presents aleak of liquid or slgns nf (nm)slon The batteries must! be disposed of respecting the mles of local aulhnntles The drawmg hoard works witha 3V (R2025 hanery The
batteryisinduded. i hildren. Ifyou
des piles. Le produit fonctionne avec des piles qui sinscrivent dans le (adredeleveg (Ve) 2023/1542 et qui ne doivent pas. etrejnees avec énage i ur les ré ions locales en matiere d ydagedes pl\  les éliminer correctement permet
dEV\(eYunlnlpduutyaul ur i etsurlasanté. des piles. Avant d'utiliser e jouet, retirer [a | i piles. Les pil doi paseneve(havgees Les pil
doivent étre retirées du jouet avant dé g amovibles). Les pil doivent étre rech que par un adulte. Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangées. Seules des piles d méme type ou éq
doivent étre utilisées. Les piles doivent éf 6ré tantla polarité (+/-). Les pil d é JOIIEI Pouvreurerou (hanger\es pllexwliauldevwsxeha d apileset en\ever\emuupvr\p Les pil é il nest pas utilisé pendant de longues
périodes. Les by doivent pas éf frcuitées p é éliminé émentauxré Latablette a dessin fonctionne avec une pile CR2025
de3V. Lapile est fournie. Attention : Jetezimmédi piles usagée. Les pilg ivent toujours eue' nues hors d des enfants. i vous pensez que d été avalées ou placées a i nteueurd’m. parti un médecin. - ES - Marcado
y advertencia pilas. Este Producto Funciona Con Pilas Que Se Enmarcan En £l Reg (Ve) 2023/1 542Y Que No Pueden Ser Dese(hadas (on Los Normales Residuos Domeésticos. Se Re(omlenda Informarse Sobre Las Normativas Locales Relativas A la Recuglda Selectiva De Las Pilas: Una Correcta Eliminacién
Permite Evitar Consecuencias Negativas Para El Ambiente Y La Salud. d el juguete, retirar el precinto d \as pilas. lasp\\as no vecarqab\es nun(a deheme(avgarsE las pl\as re(arqablesdeb?n serrellradasdel Juquele antes de ser
recargadas (si son removibles). Las pilas recargables solo pueden ser vecargadas porun adulm leevenles (Ian de pilas o pilas nuevas y usadas no deben mezclarse. Solo d e ,, p (+/-). Las
p\lasage(adasdebersammdel]ugue(e Pararemamsnsmmrlas,,.m hay q del de las pilas y retirar latapa. Deben retirarse las pilas del ausardt 1po. Los bornes de ali ion no deb itado. No recargar el pack
depilas si q desech: spetando las normas establecidas por | La plzawa funcmna con una bateria CR2025 de 3V. La bateria estd incluida. Atencid inmedi las pilas usadas. Mantener pilas nuevas y
usadas fuera del al del ise piensa gt i i ido alguna pil Iquier parte del cuerpo, consultar unmédico.
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+DE- i i Das produkt wird mit batterien betrieben, d\eumerd\eeumpals(he n(hl\mle 2013/56/E0 fa\len und nicht iiber den normalen hausmul\ enlsurg&werden diirfen. Informieren sie sich iber die ortlichen vorschriften fiir die getrenr

batterien: il umwelt und aus der reid
gehalten werden sind die schraubs abdeckung auf der das batteriefach zu uffnen d jede b unter inzusetzen (siehe grafik). Danach ist die ahde(kung wieder auf das batteriefach
aufzusetzen und die schrauben fes!zudrehen Die folgenden itshi ind 2u beachten: in kannen batterien auslaufen. Die auslaufende ﬂusslgkell kann verhvennungen verursachen oder das produkt zerstoren. Um ein auslaufen von batterien zu ver-
meiden, beachten sie bitte folgende hi : « nicht batterien diirfen m(h(aufgeladen werden. « batterien vor dem aufladen immer aus dem produkt « Das aufladen
batterien darf nur unter aufsicht eines erwad ‘werden. - Niemals alkali-t (zink-kohle) oder nickel-cad batterien miteinander kombinieren. - Niemals alte und neue batterien 2usammen einlegen (immer alle
batterien zur gleichen zeit auswechseln). - Nur batterien desselben oder ei i erwenden. - Darauf achten, dass die batterien in der korrekten polrichtung (+/-) ei ind. - Alte oder verbrauchte b aus dem produkt
entfernen. « Die ans(hlussk\emmen diirfen m(hl kurzgeschlossen werden. - Das produkt zum enlsnrgen m(ht ins. feuev werfen. Die im produkt befindlichen batterien kannen explodieren oder auslaufen. - Batterien sicher und vorschriftsmassig entsorgen. « NL - Verpackung
dasi halt! Achtung: Entsorgen Sie verbrauchte B: t. Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, Wenn Sie glauben, dass die Batterien verschluckt oder in einen Korperteil
eingefiihrt worden sein konnten, suchen Sie sofort einen Arzt auf. MARKERING EN BAWERUWAARS(HUW\NGEN Het pmdunwevk( op hanen]en die val\en onder Verordening (EU) 2023/1542 en kunnen niet met het normale huisvuil worden weggegooid. Infovm?ev unaar de plaatselijke voorschriften met
betrekking tot de gescheiden inzameling van batterijen: een correcte verwijdering zorgt ervoor dat orden voorkomen. ingen van de hatterij w:kuuéf th uhet speelgoed gebruikt.
Nle( op\aadbave batterijen mogen niet worden opgeladen Op\aadhare baﬂen]en ‘moeten uit het spee\qoed worden vekudevd vncvdat 2e worden opgeladen (indien verwijd . Oplaadbare batteri lleen door een volwassen lad batterijen en nieuwe en
mogen niet worden g rphmkan batterijen. De batterijen moeten met de (+/-). Lege atterijen moeten ullhelspeelguedwomen verwijderd. Om de batterijen te verwijderen
ofte vervangen, draaitu de schroef van het { \osen veywqden u et dek nI i uit het speelgoed worden verwijderd als het Iangevelud metwordl gebruikt. De voedmgsk\emmen mogen niet worden kortgesloten. Laad de batteri et op als deze lekt ofteken van corrosie
ertoont. B id i pl j mmnues Henekenburd werkt op een SV(RZDZS hanen] De b.men Let ij ijk weg. Houd ni jlen buiten het beve\kvan
kmderen A\sudenkldatdehanevuenwel\l(hlzlnmges\lklo{evgensmhﬁh haam zijn ingebracht, zoek d. «PL e baterii, Produkt dziafa iami i i 2023/1542, ktdrych nie zbywac
odpady qgospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi mzpovzqdzemaml obowiazujacymi w zakresie segregacji odpaddw: poprawne zbywanie baterii umozliwia zapobieganie negatywnym konsekwencjom wptywajacym na srodowisko i na zdrowie. Inslmkqe odnosnie
iany baterii. Przed rozpoczeciem uzywania zabawki nalezy usuna¢ wkiadke baterie. Baterie nalezy wyciagac z zabawki przed rozpoczeciem ich fadowania (jesli sa one wyciagalne). Batene akumulatorki moze tadowac wytacznie osoba dorosfa. Nie wolno
mieszac baterii r6inego typu, ani batem nowychi uzywany(h Nalezy uzywac wytacznie baterii tego samego typu, lub ekwiwalentnych do zalecanych. Baterie nalezy wkiadac zgodnie ze wskazanymi biegunami (+/-). Rozfadowane baterie nalezy wy|q(zzabawk\ W celu usuniegia lub wymiany baterii nalezy
odkredics a¢ wieczko, Wt abavikinalezy wyjac 2 iej baterie.Nie wolno zwierac zaciskow zasilania. Nie fadowac ponownie bterii jezeli obecne s na ich slady wyciekow lub korozji B zbywaczgodnie

mi przez migjscowe whadze. Deska Kreslarska dzma na bateng 3V CR2025. Bateria jest dofaczona. OSTRZEZENIE! Zuzyte baterie nalezy natychmiast wyrzucic, Trzymac nowe i zuzyte baterie z dala od dzieci. W przypadku podejrzenia poikmgcla batem lub umieszczenia ich w jakiejkolwiek czesci ciata, na\ezy
natychmiast zasiegnac mady lekarza. » SK - OZNACOVANIE A UPOZORNENIA TYKAJUCE SA BATERIL. Vjrobok pouziva na prevédzku haten.e naktoré sa 2023/1542 a ktoré ino likvidovat s beznym d miestnych predpisoch tykajucich sa se-

parovaného zberu batérif: sprévna likvidacia umuznu]e zabranit negativnym dosledkom na Zivotné prostredie a zdravie. Pokyny na vkladanie a vjmenu haten d pouzitim hracky vyberte ochranu batérie. uatelne balene sanesmii nabij at labijatelné batérie je nutné pred nabijanim z hracky
vybrat (ak s vyberatelné). Nabijatelné batérie smie nabuat iba dospeld osoba. Nesmdi sa miesat ruznelypy batériia nové batérie s pouzitymi. Musia sa pouzivat ib ého typu ako st odporticané aleb é batérie. Batérie je nutné v\nm pri dodrzani spravnej polarity (+/-). Vybité batérie
samusia z hracky vybrat. Ak (h(e{e vyhvata\ebo hmama doberte kryt. Batérie sa musia z hracky vybrat, ak sa hracka dlhs| ziva. Napd nesm byt skratované. Ak batéria naky korozie, bijaje ju. Batérie sa
musia zlikvidovat v stilade s predj i anmi. Kresliaca doska funguje s 3V batériou (R2025. Batéria je siicastou balenia. Upozornenie: Pouité batérie ihned zhkwdu]le Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak sa domnievate, ze mohlo dojst k prehltnutiu batérii
alebo Ze boli vlozene do kmve]ko\vek (as(l !ela okamzwte vyhladajle Iekavsku pomoc.« a- OZNA(EMI A UPOZORMENI TYKAJICI SE BATERII Pmdukl fungu}e na balene na kteve se vztahuje nanzem (EV) 2023/1542 al ne\ze ]e \lkvlduvals béznym domuvmm ndpadem Infmmuﬁe se o mistnich predpisech
tykajicich se tfidé baterif Zivotni prostiedia zdravi. Pokyny pi Nenabijeci b dobijet. Pr dobijeci balenezhra(ky
vyjmuty (pokud jsou vyjimatelné). Dobijeci baterie musi nabijet pouze dospéla osoba. Riizné druhy novjch a poutitych baterii P ( ba(emm { jt vloz hled avnou polaritu (+/-). Vybité b

byt z hracky odstranény. Cheete-li vyjmout nebo vyménit baterie, vySroubujte Sroub prostoru pro baterie a seJmele kryt.Z hracky, kterd neni de\s\ duhu pouzwana musi hyl baterie udsnaneny Svorky napa]e(lhu 2droje nesmi byt zkvalovany Pokud z baterie unika kapalina nebo se nachazi znamky koroze, ba-
teril nenabijejte. Baterie je tieba likvidovat v souladu s pravidly stanovenymi mistnimi dfady. Kreslicf prkno funquje na 3V baterii CR2025. Baterie je soucdsti baleni. Upozornéni: Pouité baterie ihned ziikvidujte. che apouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti. Pokud si domnivate, Ze mohly byt baterie
spn\knuty nebo vlozeny du jakékoli (asn lela okamzlle vyh\ede jte Iekarskou pomoc. « FI- PARISTOMERKINNAT JA VAROITUKSET. Tuote toimii paristoilla, jotka kuuluvat asetuksen (EV) 2023/1542 pnmn eika niitd saa havittaa taval\lsen kotlla\nus}aneen mukana. Selvita paikalliset madraykset paristojen

ikutuksia ympéristoon ja terveyteen. OHJEET PARISTOJEN ASETTAMISEEN JA VAIHTAMISEEN. Pc k lelun kayttod. Ei-l ja ei saa ladata. Ladattavat paristot on poistettava lelusta
ennen lataamista (jos ne ovat irrotettavissa). ladanavat paristot saa ladata vain aikuinen. Erityyppisia paristoja tai uusia ja kéytettyja paristoja i saa kayttaa yhdessa. Kayta vain suositellun tyyppisia tai vastaavia paristoja. Paristot on asetettava oikein napaisuuden (+/-) mukaisesti. Tyhjentyneet paristot on
poistettava lelusta. Poistaaksesi tai vaihtaaksesi paristot, avaa ja irrota paristolokeron kansi ruuvaamalla. Paristot on pometlava lelusta, jos sita ei kaytetd pitkaan aikaan. Virtaliittimia ei saa oikosulkea. Ald lataa paristopakettia, jos siina on vuotoa tai korroosion merkkeja. Paristot on havitettav paikallisten
viranomaisten maaraysten mukaisesti. Piirustuslauta toimii 3 V CR2025-paristolla. Paristo sisltyy pakkaukseen. Varoitus: Havita kiytetyt paristot valittomasti. Pida uudet ja kiytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos epiilet, etta joku on niellyt paristoja tai laittanut ne johonkin kehon osaan, hakeudu
valittomasti laakérin hoitoon.







